‘Catholic Church

Our.Lady of Good Counsel

December 1,

Pastor/Padre: Fr. Joshua Stengel
friosh@goodcounselLR.com
(After hours emergency—Ileave a
message at 501-280-0772)

Address/Direccion
1321 S. Van Buren Street
Little Rock, AR 72204
Telephone/Teléfono: (501) 666-5073
Fax: (501) 664-1964
Email: parish@goodcounselLR.com

Church Office Hours/

Horario de Oficina
Monday - Thursday: 8:30 am- 4:00 pm
Friday: 8:30 am - 3:00 pm
The office is closed for lunch from
11:30-12:30 pm
La oficina estd cerrada para el almuerzo
de 11:30-12:30 pm.

Masses/Misas
Saturday: 4:30 pm Vigil
Sunday: 10:30am

Domingo: 7:45 am Espaiiol
2:00 pm Espaiiol
Weekdays/Dias de la semana:
8:00 am - Tues, Thurs, & Fri
6:00 pm - Wed / miércoles
(Bilingual / bilingiie)
Holy Days:  To be announced
Dias Santos: Se anunciard

Confession/Confesiones:
Saturday/sabado: 3:00—4:00 pm
Wednesday/miércoles: 5:00—5:45 pm
(or anytime by appointment)

(O en cualquier momento con cita previa)

Adoration/Adoracion
24 hours, 7 days a week
24 horas, 7 dias a la semana

Bulletin deadline/Fecha limite
Para el boletin

Monday 12 noon

lunes al mediodia

Email: carol@goodcounselLR.com

(Después de horas de oficina si tiene una
emergencia deje un mensaje: 501-280-0772)

2019

"S0t0o, you also must be prepared, for atan hour
Joudo not expect, the Son of Man wil come.”
Mt 244 i
"También ustedes estén preparados, porguealahora |
que menos o piensen, vendra el Hijodelhombre”,
w Mt 4

o 3
Excerpts from the Lectionary for agmoo E%’

Parish Registration:

Registration forms are located at all entrances to the
church. Please fill one out and return it to the church office
or drop it in the collection basket.

Registro Parroquial:

Los formularios de registracion se encuentran en todas las
entradas a la iglesia. Por favor, llenar un formulario y
devuélvalo a la oficina de la iglesia o depositelo en la ca-
nasta de la colecta.



Mass Intentions /
Intenciones de la Misa

Saturday / Sdbado:
4:30 pm  +lerry Martin
By Mildred Stehle

Sunday / Domingo :
7:45am Intentions of J.

10:30am +Jackie Bulmanski
By Margaret & Frank Zakrzewski

2:00 pm Parish Intentions /

Intenciones parroquiales

Tuesday / Martes:
8:00 am Miriam Holmes
By Susan & Leon Holmes

Wednesday / Miércoles:

6:00 pm  Helen Evans in Thanksgiving
For Blessings Received
By Helen Evans

Thursday / Jueves:
8:00 am +Richard & Jane Stoulig
By Mary & Brad Murry

Friday / Viernes:

8:00 am +Grover Evans
By Helen Evans, Siobhan &
Jasmine Osborne

Saturday / Sabado:

9:00 am Parish Intentions /
Intenciones parroquiales
4:30 pm +Francisco Gonzalez

By Familia Dorantes Gutierrez

Mass Intentions

The Holy Sacrifice of the Mass is the highest
form of prayer and the most efficacious prayer
we can offer for our loved ones, living/
deceased. Call the Parish Office to schedule a
Mass for your family and friends. Suggested
donation for each Mass is $10.

Dedicacion de Misas o Intenciones Especiales
Si usted quisiera ofrecer una Misa para una
persona viva o difunta, por favor comuniquese
ala oficina parroquial. La parroquia sugiere un
costo de $10 por misa. La Misa es una oracion
de profunda gracia y lo mas eficaz que
podemos ofrecer por nuestros difuntos.

Liturgical Ministers / Ministros
liturgicos 12/7 & 12/8

4:30 pm—Saturday / Sdbado

Lectors:
EM:

Helen Evans
Dale Nowack
Nancy Craig
Donna Dare

7:45 am - Sunday / Domingo

Proclamadores:
Primera Lectura:
Segunda Lectura:

Alberto Arroyo
Obdulia Melo

Ministros de Eucaristia:

Antonio Mendoza
Ramiro Gonzalez

10:30 am - Sunday / Domingo

Lectors:

EM:

Servers:

Diane Hanley

John Breen

Marty Kallenbach
Debbie Meiklejohn
Augusto Divino
Mary Kay Scott
Josephine Obidike
Kathy Hatcher
Gilda Skrmetti

Anna Haslauer—Sr. Server
Georgia Castle

Tessa Castle

Paul Haslauer

Pamela Daily

2:00 pm - Sunday / Domingo

Monaguillos:

Proclamadores:
Primera Lectura:
Salmo:

Segunda Lectura:

Héctor Altamirano
Emanuel Martinez
Ellery Leén

Anit Zelaya
Gilberto Lucas
Blanca Montante

Ministros de Eucaristia:

Minibus Schedule
Saturday 4:30 pm
Sunday 10:30 am
Abba House

Stewardship / Colecta semanal

“Therefore, stay awake! For you do not know on which day your Lord will

come." (Matthew 24:42)

Efrain Beza

Adela Carrillo
Rosa Benigno
Ricardo Benigno
Maria Luna
Enedelia Resendiz
Sor. Rosalina

Jerry Garbett
Jon LeMay
Jon Breen

Readings for the Week 12/1

Sunday: Is 2:1-5/ Ps 122:1-2, 3-4, 4-5, 6-7, 8-9
[cf. 1]/Rom 13:11-14/Mt 24:37-44

Monday: Is 4:2-6/Ps122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-
9/Mt 8:5-11
Tuesday: Is 11:1-10/Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17 [cf.

7]1/Lk 10:21-24

Wednesday: Is 25:6-10a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6 [6cd]/
Mt 15:29-37

Thursday: Is 26:1-6/Ps 118: 1 and 8-9. 19-21, 25-
27a [26a]/Mt 7:21, 24-27

Friday: Is 29:17-24/Ps 27:1, 4, 13-14 [1a]/Mt
9:27-31
Saturday:  Is 30:19-21, 23-26/Ps 147:1-2, 3-4, 5-6/

Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8

Lecturas de la semana 12/1
Domingo: Is 2, 1-5/ Sal 122, 1-2. 3-4. 4-5. 6-7. 8-9
[cfr. 1]1/Rom 13, 11-14/Mt 24, 37-44

Lunes: Is 4, 2-6/Sal122, 1-2. 3-4. 4-5. 6-7. 8-9/
Mt 8, 5-11

Martes: Is 11, 1-10/Sal 72, 1-2. 7-8. 12-13. 17
[cfr. 7]/Lc 10, 21-24

Miércoles: |s 25, 6-10/Sal 23, 1-3. 3-4. 5. 6 [6]/Mt
15, 29-37

Jueves: Is 26, 1-6/Sal 118, 1y 8-9. 19-21. 25-27
[26]/Mt 7, 21. 24-27

Viernes: Is 29, 17-24/Sal 27, 1. 4. 13-14 [1]/Mt 9,
27-31

Sabado: Is 30, 19-21. 23-26/Sal 147, 1-2. 3-4. 5-

6/Mt 9, 35—10, 1. 5. 6-8

Holy Father’s Prayer Intention for December
The Future of the Very Young

That every country take the measures necessary to A_

People who have had health issues or near-death experiences generally have a greater
appreciation for each day being a gift from God. The rest of us usually take for granted
that we will be around tomorrow. But when you start to look at each day as a gift, you
realize all the little miracles that happen daily and grow in gratitude for all that we have
been given. You begin to see God's active presence in your life.

“iPor lo tanto, mantente despierto! Porque no sabes en qué dia vendra tu Se-

fior.” (MATEO 24:42)

Las personas que han tenido problemas de salud o experiencias cercanas a la muerte
generalmente aprecian mas cada dia por ser un regalo de Dios. El resto de nosotros
usualmente damos por sentado que estaremos aqui mafiana. Pero cuando comienzas a
ver cada dia como un regalo, te das cuenta de todos los pequefios milagros que suceden
a diario y creces en gratitud por todo lo que se nos ha dado. Empiezas a ver la presencia
activa de Dios en tu vida.

Projected weekly expenses /colecta semanales previstos: ................... $8,170.00
Budgeted weekly collections /colecta semanal presupuesto: ................ $6,250.00

Regular Contributions / Las contribuciones requlares :
November 17 / 17 noviembre .........cccveveeeeeeeeeeeieeiieeeneens $5,375.05

Due to the early deadline for bulletin printing during the holiday season the collection for
November 24th will be reported in next Sunday’s bulletin. / Debido a la Fecha limite
temprana para la impression del boletin, durante los dias festivos, la colecta del
24 de noviembre serd puesta en el bulletin del siguientes domingo.

prioritize the future of the very young, especially
those who are suffering.

4874

Oracion por las intenciones del
Santo Padre en diciembre

El futuro de los mas jévenes S
Para que todos los paises decidan tomar las medidas
necesarias para hacer que el futuro de los mas jovenes sea una

prioridad, especialmente de aquellos que estan sufriendo.

REMEMBER TO UPDATE YOUR WILL & when doing so please
consider your parish, Our Lady of Good Counsel. Over 60% of
all adults neglect to make out a will or do not keep it up to
date.

RECUERDE ACTUALIZAR SU TESTAMENTO y al hacerlo,
considere su parroquia, Nuestra Sefiora del Buen Consejo. Mds
del 60% de todos los adultos se olvidan de hacer un testamento
o no lo mantienen actualizado.



In Our Parish / En Nuestra Parroquia

Free Mammogram - Women over 40 with no symptoms can
sign up in the vestibule for a free mammogram from the UAMS
mammogram van, even without insurance nor primary
physician. The van will be here on December 5th.
Mamograma gratis - Las mujeres mayores de 40 que no
presenten sintomas pueden apuntarse en el vestibulo para un
mamograma gratis con la van de UAMS, aun si no tienen seguro
meédico ni doctor de cabecera. La van del UAMS estard presente
aqui el jueves 5 de diciembre.

Living Nativity! — Come be a part of the Live Nativity
Experience to be held on the Feast of the Epiphany 2020! Old
and young! Actors (no lines to learn), singers, set builders,
costumers, animal wranglers etc. are needed. We are also
looking for some sheep and other animals (no skunks

please). Signup/Auditions will be 1:00 am—3:00 pm, Saturday,
December 7 in the Jubilus Room (right across from Room A) in
the school. For more information please contact Elizabeth Reha
(831-2766) or Olivia Arias (786-7475) or Patricia Thompson (868-9892)
or Margaret Zakrzewski (413-2029) or Anne Mancino (831-0931).
iPesebre viviente! [Vengan a ser parte de la experiencia de
nuestro pesebre viviente durante el dia de los reyes magos 2020!
iPara todas las edades! Se buscan actores y actrices (sin lineas),
cantantes, constructores escénicos, costureros, domadores, etc.
También buscamos ovejas y otros animales (no se aceptan
zorrillos). Las audiciones serdn de 1 a 3 PM el sabado 7 de
diciembre en el salon de Jubilus (frente al salén A) en la escuela.
Para mds informacion, pueden contactar a Elizabeth Reha (831-
2766), Olivia Arias (786-7475) , Patricia Thompson (868-9892),
Margaret Zakrzewski (413-2029) o Anne Mancino (831-0931).

Parish Choir Practices - Remaining practices for the Parish
Choir this FALL will be on: Mondays, December 2nd, 9th, 16th, &
30th, in the Church, from 6-8 pm, and Saturday, December 21, in
the Jubilus Room, from 1-3 pm.

Christmas Flowers will be available to adorn the sanctuary
during the Christmas Season. If you would
like one of these to be reserved in honor
or in remembrance of your loved one,
please fill out the envelope in your
collection envelope package or turn in one
of the forms located in the vestibule. The
customary contribution is $10 each. Please
return to the Parish Office or place in the
collection basket by December 16 to have
names included in the December 22rd
bulletin.

Las Flores Navidefias adornardn el
santuario durante la época navidefia. Si quiere comprar una
nochebuena en honor o memoria de algun ser querido, favor de
llenar el sobre y poner en la colecta o llenar el formulario en el
vestibulo. La donacién sugerida es de $10. Favor de regresar a la
oficina parroquial o poner en la canasta del ofertorio.

In Our Diocese En nuestra didcesis

ITALIAN SAUSAGE SUPPER - Join us for the 90th Annual Sau-
sage Supper, sponsored by the Knights of Columbus Council
812, on Saturday, December 7, in the Holy Souls Allen Center,
Tyler & “I” Streets. Supper features our “secret recipe” Petit
Jean sausage. Happy Hour begins at 5:30 p.m. with dinner at
6:30 p.m. A silent auction (great gifts for you or for Christmas
presents) and raffles (including the “Basket of Cheer” raffle)
will be held. Everyone is invited to bring a new, unwrapped toy
for Helping Hand. Tickets are $15 for adults and S5 for children
(under 12). Call Pete Stabnick at 501-400-4460 for more information
or to purchase tickets. Proceeds from this event support Council 812
charities.

SUNDAY SERIES TALK: On Sunday, Dec. 8th, Fr. Patrick Friend
will present “The Catholic Understanding of Marriage, Sexual-
ity, and Gender”, from 9:15 — 10:15 a.m. in the Holy Souls Al-
len Center, Tyler and “I” Streets, Little Rock. The Catholic
Church, as well as individual Catholic youth and adults, are as
beset as the culture in general with questions on human sexu-
ality and gender identity. This will be a presentation on the
Catholic understanding of the human person as it pertains to
marriage, sexuality, and gender. We will discuss the tension of
love - accepting the individual but also walking with every per-
son towards the liberating truth of the Gospel. This is a topic
that touches the hearts of many people. May God bless us and
sustain us as we try to preach the Good News and truly love
our neighbor. Everyone is invited to attend!

Mental Health Support Group

The St. Dymphna Society is a peer support group for people
living with mental illness. The group meets the last Tuesday of
each month at St. John Catholic Center. Mass is celebrated at
6:00, and the meeting directly follows. If a priest is not availa-
ble, we pray the Rosary or hold a prayer service. For more
information, call Rebecca Cargile at 664-0340 ext. 355. No
reservations are necessary, and all are welcome!

THE GREAT
THING TO
REMEMBER
IS THAT,
THOUGH OUR
FEELINGS

COME AND GO,
GOD’S LOVE
FOR US
DOES NOT.
C.S. LEWIS

Prayer List for the Sick / Lista Oracién por los Enfermos

Margaret Zakrzewski ~ Gaura Soogrum Karen Betz Pat Longinotti Dorothy Ehlebracht
Brian Schnebelen Stanley Banak Lennox Mitchel Betty Jo Lock Naomi Reppo

Kash Simon Tommy Reppo Wayne Williams Nikki Barlow Gayila Payte
Benjamine Prime Gary Ables Mario Castillo Alex Hanson Marcy Davis

Faithful Departed / fieles difuntos
Patsy Zawislak—cousin of Carol Miller

Please keep them in your thoughts and prayers /
Por favor,mantenerlos en sus pensamientos y oraciones.

Names will remain on the prayer list for a period of 4 weeks with each request. Please call the
Parish Office to add a name. / Los nombres quedardn en la lista de oracion por un periodo de
4 semana con cada.




Contact Information /
Informacion de contacto

Pastor: Fr. Joshua Stengel
frjosh@goodcounselLR.com
After hours emergency—Ileave message at 501-280-0772

Ministerio Hispano:
Sor Maria Guadalupe, Sor Maria Elena, Sor Rosalina
pastoralhispanamcp@gmail.com

Parish Secretary: Carol Miller
carol@goodcounselLR.com

Director of Religious Education: Maria Luna
maria@goodcounselLR.com

Bookkeeper: Mary Murry
mmurry@goodcounsel.comcastbiz.net

Maintenance Engineer: Frank Zakrzewski
frank@goodcounselLR.com

Office Assistant: Hannia Bejarano
hannia@goodcounselLR.com

Youth Ministry Coordinator: Charlotte Self
youth@goodcounselLR.com

Parish Pastoral Council President: Debbie Meiklejohn
debbie.meiklejohn@sbcglobal.net

Organizations & Ministries:
Contact the Parish Office at 501-666-5073

Sacraments / Sacramentos:

Infant Baptism / Bautismo de los nifios:
Call the Church office to register
Llame a la oficina de la Iglesia para registrar

Marriage/Matrimonio:

Those considering marriage need to notify the pastor at least six
months prior to their intended wedding date. The wedding date
will be finalized only after consultation with the pastor.
Completion of the parish marriage preparation program is
required. Please call the parish office for further information.

Aquellos que estén considerando el matrimonio tienen que
notificar al parroco por al menos seis meses antes de su fecha
prevista de la boda. La fecha de matrimonio sera finalizada
después de consultar con el parroco. Es requisito completar el
programa parroquial de preparacion matrimonial. Por favor [lame
a la oficina para mds informacion.

Ministry to the Sick / Ministerio para los Enfermos

Please contact the parish office if you know of a parishioner who
is sick, homebound, or in the hospital, and in need of prayer,
Communion ministry, or anointing of the sick.

Por favor llame a la oficina parroquial si conoce a un miembro de
la parroquia que estd enfermo o en el hospital, y que necesita
oracion, o desea recibir la Comunion, o el sacramento de la
uncion de los enfermos.

Parish Calendar /

Calendario de la parroquia

Sat 11/30 Confessions / confesiones 3:00-4:00 pm
Mass 4:30 pm

Sun 12/1 Misa 7:45 am
Mass 10:30 am
Middle School Youth 12:30 pm - 1:45 pm
Misa 2:00 pm

Tues 12/3 Mass 8:00 am
Curso Biblico 7:00 pm - 9:00 pm /Rm A

Wed 12/4 Confessions / confesiones 5:00 pm- 5:45 pm
Mass/Misa 6:00 pm (bilingual/bilingiie)
Confirmation / RCIA 6:30 pm / Church
Youth Group 6:30 pm—8:30 pm
Reunién de lectores 7:00 pm - 8:00 pm / Room A

Thur 12/5 Mass 8:00 am

Fri 12/6 Mass 8:00 am
Patriotic Rosary 3:00 pm
Reunién de catequistas 5:30 pm - 7:30 pm / Rm A

Sat 12/7 Children’s Choir Rehearsal 10:00 am—12:00 pm /
School
Auditions for Live Nativity 1:00 pm—3:00 pm /
School
Confessions / confesiones 3:00-4:00 pm
Mass 4:30 pm

Sun 12/8 Misa 7:45 am
Mass 10:30 am
Our Lady of Guadelupe Procession 12:00 pm
Misa 2:00 pm
Our Lady of Guadelupe Celebration 3:30 pm -
6:00 pm / Gym

15T SUNDAY OF ADVENT Featuring Fr. Noah Flood
BEING READY YOU NEVER KNOW
FOR JESUS TO !
WHEN YOURE
RETURN IS
GOING TONEED IT,
LIKE ALWAYS
AND WHEN YOU DO,
WEARING )
YOUR SEAT THERE'S NO TIME
TON.
BELT.. T0 PUTI\ON
oAy,
. ll//
®o0 LPi
WWTD

QUESTIONS OF THE WEEK -

REFLECT AND RESPOND TO SCRIPTURE

First Reading

In the 8th century B.C., the prophet Isaiah foresaw God’s
final judgment and the onset of peace among all nations.
Do you think it is possible to establish peace among the
nations without divine intervention?

Second Reading

Paul urges the believers in Rome to live a moral life in
preparation for the end-times. What do you find challenging
about Paul’s instruction?

Gospel Reading

Jesus warns the disciples to be prepared for the coming of
the Son of Man since it will occur at an unexpected time.
How would you advise to “stay awake” for this event?

PREGUNTAS DE LA SEMANA -

A REFLEXIONAR Y RESPONDER

Primera Lectura

En el siglo 8o A.C., el profeta Isaias previo el juicio final de
Dios y el comienzo de la paz entre todas las naciones. ¢ Crees
que es posible establecer la paz entre las naciones sin
intervencion divina?

Segunda Lectura

Pablo insta a los creyentes en Roma a vivir una vida moral
en preparacion para los ultimos tiempos. ¢ Qué te parece
desafiante de la instruccion de Pablo?

Lectura del Evangelio

Jesus advierte a los discipulos que estén preparados para la
venida del Hijo del Hombre, ya que ocurrird en un momento
inesperado. ¢ Cdmo aconsejarias "mantenerse despierto”
para este evento?



